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491303 BD PrepStain Non-GYN Test Kit
491304 BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit
491459 BD Non-GYN Stain Kit

MAKCATTbI MAUOATNAHY

1. BD CytoRich Red Preservative (KbI3blsm aHTUCENTUK) CyCMEeH3nsAAarbl XxacyLuanap MeH KillkeHTaw Tanwblk doparMeHTTepiH
KOpFayfa apHanfaH.

2. BD CytoRich Red Preservative LMTONOrnsnbiK >xeHe rmcTonormsanbIk TEKCEPIC YLLIH Xacyluanap MeH KillKeHTaln TaniblK
(bparmMeHTTEpiH AarbliHAayFa naganaHbinagbl.

3. BD CytoRich Red Preservative kaH xacyluanapblH epiTin, akybi3gapabl 6eneai.

4. CakranfaH cblHamanap VMYHHO-TUCTOXUMUATbIK 6OSyMeH YINeciMAi )xeHe HaTuxenep KanbinTel bydepneHreH
dopmanuHmeH Gipaen.

KbICKA CUINMATTAMACbBI MEH TYCIHIKTEMECI

BD CytoRich Red Preservative (Kbl3bin aHTUCENTUK) CMPT HerisiHaeri reMonuTukanbslk dpukcatop 6onbin Tabbinagbl. byn
LIMTONOrMs MeH KillkeHTan bruoncusHbl eHaeyre apHanFaH. byn kemyaeH KopFanfaH NnacTuk KOHTenHepnepae xuHanagbl. OHbiH,
KypaMmblHa cnupT, hopmanbaerug xaHe bydepnep kipeai.

BD CytoRich Red Preservative LiepBrKoBarnHanabl eMec LMTONOr1st AuarHocTukacsl yiliH nanganadsinagbl. byHpaw xarganaa
Oy KakbIpblK, BpOHXManAbl Xyy, Kbicynap, AeHe CyMbIKTbIKTaphbl, KeKkipek Tanlublfbl )aHe 6acka CyMbIKTbIKTapAbl Koca agaM AeHeci
Ke3[epiHeH XuHarnFfaH xacylla CbiHamanapbiHblH rKkcaTopbl 6onbin Tabbinagp.

FEMOJIN3 XXKOHE ®UKCALIUA MEXAHU3MI

BD CytoRich Red Preservative kaH xacyluanapblHaH, epiTineTiH rMobynuH akybli3aapblHaH aHe CnupTneH bekiTineTiH

XacyluanapAaH >oHe KillkeHTal Tanwblk pparmeHTTepiHeH Typaabl. BD CytoRich Red Preservative 6ip MunumeTpi Kbi3bin kaH

XacyluanapblH Tonblk AeHeaeH 25—-50 MMKporuTp LWbiFapagp.

1. KbI3bIn kaH >acyluacbiHbIH kabblKLLanapbl TaHAamansl Typae aMynbcusnaHanbl XKoHe KeniH CnvpT Tipkemeci MeH
OCMOTUKanbIK NU3NC apkblfbl TOKTaTbinagsl. FfemornabuHonatuscel 6ap kenbip TyFanapablH Kbl3bi KaH xacyluanapbl
Gasly epuai HeMece TonbIK NN3Ucke kepepri )acanapbl. Ecki KbI3bin kaH xacyLluanapbl nM3ucke kegepri xacangbl.

2. BD CytoRich Red Preservative 1%-gaH a3 ¢oopmanbaernateH Typaabl. Kei3bin KaH xacyluanapbiHaH
LUbIFAPbINFAH, KaH NnasmacbIMeH XuHanfaH rmobynuH akybl3aapbl MEH UHTepCTMLManabl TanlblK
CYMBbIKTbIFbI epiTiHAIAeri hopmManbAervaTiH CNMPTNeH apanacnan Typbein 6annaHeicagbl api Oyn spekeT
aKybI3[blH Cynep arperatTapbiHbIH KypbinybiHa kegepri xacanabl (KyHAI kanabikrap).

3. backa xacyLla kabblkanapbl CMPTTIH XacyLlanapablH LUMTonnasmackl MeH HykneonnasmacbeliHa hopmManbaernareH
Te3 eTyiHe MyMKiHAIK BepeTiH TaHAamanbl kegeprinep cuskTbl apekeT eTedi. byn xacylwanapablH cnnpT cusAKTbl 6onybiHa
ceben 6onaabl.

4. OpaH KeliH xacylla apacblHAarbl bannaHbICTap XaHe akybl3gap CyCneH3nsafbl )XacyLlanap MeH Tanwblk parMeHTTepiHiH
y3aK yakbIT TypaKTbifblfbiHA MYMKIHAIK 6epeTiH dhopmanbaernaneH 6avnaHbicagbl.

NMPOLEOYPA LLUEKTEYNEPI

1. BD CytoRich Red Preservative uepBukoBarnHangbl UuTonorusiHel 6akbinayfa apHanFaH dvkcaTop peTiHae caTbiiManabl.
2. UwuTonorusansik cbiHamanap xuHaraHHaH keviH 6ipaeH BD CytoRich Red Preservative iwinge 6ekiTinyi kepek.

3. bBekiTy angbliHaoa HawapnanTblH CbiHaMa LIMTONOMUAIbIK TEKCepicke XeTKinikcia 6onybl MyMKiH.
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BD CytoRich Red Preservative optawa gnamerpi 5 MUnnmmeTpaeH ynkeH Tanlwbik oparMeHTTepiH bekiTyre
nanganaHbinmaybl Kepek.

5. Bapnblk xabgpbikTap Tek bip peT nanganaHyra apHanfaH xeHe onapapl KaTa nanganaHyra 6onmangpi.



ECKEPTYJNEP XXOHE CAKTbIK LUAPATIAP

LinTonornaneik ynrinepaid KypaMmbiHAa >KyKnanbl areHTTep 6onybl MyMKiH. Yiinecimai KopFaHbIC KWiMiH, konFanTapabl )kaHe ke3/6eT
KOPFaHbICbIH KMiHi3. YIri LUeNIMeKTepiH ycTaraHaa TUicTi BuonormsanbIK kayincisgik wapTrapbiH cakTaHpl3.

BD CytoRich Red Preservative - nsonponaHongaH, MeTaHonaaH, aTUneH rmukosbAaH xaHe dopmanbaernaTeH TypaTbiH Cyrbl
epiTiHai. XKyTnaHpI3.
KayinTi

GO

H226 >XaHrbiw cynbIKTbIK xoHe 6y. H302 XKyTbinca, ananael. H319 KatTbl ke3 TiTipkeHyiH Tyabipaabl. H317 Anneprusnbik Tepi
peakumscbiHa ceben 6onybl MmymkiH. H350 Icik aypybiHa akenyi mymkiH. H371 Mywenepre 3usiH KenTipyi MyMKiH.

P210 XXbiny, bicTbiK 6€TTEp, YLLUKbIH, allblK XanbiHaap xaHe backa TyTaHy Ke3aepiHeH anbiC cakTaHbl3. TeMeki LeKneHis.

P233 KoHTelnHepai 6apbiHLIa )akbiH ycTaHbi3. P240 TyiibikTay/6ainaHbiC KOHTENHepI XaHe kabbingayLubl xababik. P241 Xapbinbicka
Tes3iMai anekTpnikAKkenaeTy/ KapblKTaHabIpy xabapiFbiH NarganaHbiHbi3. P242 Tek yLIKbIHCHI3 Kypanaapabl naiganaHbiHbI3.

P243 Cratukanblk paspsigka kapebl Wwapanapgbl kongaHeiHbid. P280 KopraHbIC KonFanTapbliH/KOPFaHbIC KMiIMiH, KOnFanTapAbl kaHe kes/
OeT KOpFaHbICbIH KMiHi3. P264 ©HaeyaeH keriH aypbictan XybiHbi3. P270 byn eHimai naganaHy KkesiHae XeMeHi3, iluneHis Hemece
LWbINbIM TapTnaHbl3. P272 JlactaHFaH KyMbIC KMiMiH XYMbIC OpHbIHa ThiC anyFa 6onmaigbl. P201 MNanganaHy angpiHaa apHanbl
Hyckaynapap! opbiHAaHbI3. P202 baprbik cakTbiK LuapanapblH OKblIM, TYCiHY aHe bornFaHLua yctamaHbi3. P281 Kaxer-ak xeke

KOpFaHy KypangapblH navganaHbiHbi3. P260 Lanakl/rasgbl/Tymanabl/6ynbl/cnperni optaga aem anviadpis. P305+P351+P338 EEP
KO3[E BOJICA: KesiHiaai bipHelle MUHYT Golibl CyMeH XybIHpI3. JInH3a TakkaH 6oncaHbl3 xaHe onapabl LueLly oHal bonca,

onapgbl WweLiHi3. KesiHiagi )yyabl xkanfactbipbiHpl3. P337+P313 Erep ke3 TiTipkeHyi kanTanaHca: MeguumHanbik keMek/aHbikTama
anbiHbi3. P303+P361+P353 TEPITE (He waluka) TUIEH XXAFOAWOA: Bapnbik nactaqfaH kviMaepai Tes apaja LuelLin TacTaHps.
TepiHi >akcbinan cymeH LanbiHpl3 Hemece Aaylika TyciHi3. P333+P313 Tepi TiTipkeHreH Hemece 6epTne OpbiH anfaH xarganga:
MeauumHanbik kemek/aHbiktama anbiHbi3. P301+P312 XY ThINCA, 3UAHbI: Xakckl cesiHbereH xaraaiaa TOKCUKOJTIOMMA
OPTAINbIFbIHA Hemece papirepre xabapnacbiHpl3. P330 Aybiaabl waribiHpi3. P309+P311 EIEP acep eTce Hemece xakchbl
cesiHbeceHi3: TOKCUKONOTIMANbIK OPTAJbIKKA Hemece aapirepre xabapnacbkiHbi3. P321 ApHaiibl emaey (ocbkl GenriHi KepiHi3).
P363 Kanta naiganaHy angbiHaa nactaHfaH knimai xybiHbi3. P370+P378 Opt 6onraH xarganga: OT ewipyre nanganaHbiHpI3:

CO,, yHTaK Hemece cy cnipeiti. P403 YKakcbl xxengeTineTiH opbiHaa cakTaHbl3. P235 Cyblk ycTaHbi3. P405 XKabbik Kyriae ycTaHbI3.

P501 MasmyHbIH/KOHTEHepAi XeprinikTi/anMakTbIk/ynTThik/Xanblkaparnblk 3aHHamanapra Caikec KOKbICka TacTaHpl3.

BD EA/OG Combo Stain (kombo 605ybl) KypamMbiHAa 3TaHOS, METAHOIN XaHe Cipke KblLLKbINbl 6ap. XyTnaHpis.
KayinTi

H225 >Xorapbl feHrenni )aHrbiLl CyMbIKTbIK xaHe 6y. H312+H332 Tepi 6aiinaHbicTa HeMece AEMMEH XKYTY, 3UsHAbI.

H370 Mywenepre 3usiH KenTipyi MyMKiH.

P210 XKbiny, biCcTbIK 6€TTEp, YLLUKbIH, allblK XanbiHAap xaHe backa TyTaHy Ke3gepiHeH anbIC CakTaHbl3. TeMeki LeKneHis.

P233 KoHTelnHepai 6apbiHLa XakblH ycTanbi3. P240 TynbikTay/6annaHbiC KOHTENHEpI xaHe kabbinaayLubl xabablk.

P241 Xapbinbicka TesiMai anekTpnik/ xenaeTy/KapblkTaHablpy xabablFbiH nanganaHbiHpi3. P242 Tek yLIKbIHCBI3 Kypangapab!
nanganaxbiHpi3. P243 Ctatukanblk paspsaka kapebl Wwapanapabl kongaHbiHeid. P260 LWanabi/rasabi/tymanael/6ynel/cnipenni optaga
Aem anmvaHbi3. P264 ©HaeyaeH keiiiH Aypbictan XybiHb3. P270 Byn eHimai navganaHy kesiHae )XemeHis, iluneHi3 Hemece LWbifbiv
TapTnaHpi3. P271 Tek cbipTTa HEMece XaKcbl XXenaeTineTtiH anmakra naiaananbiHbi3. P280 KopraHbiC konFanTapbiH/KopFaHbIC
KWiMiH, KONFanTapabl xaHe ke3/6eT KopFaHbICbiH kMiHi3. P303+P361+P353 TEPITE (He wawka) TUTEH XKAFOANOA: Bapnbik
nacTaHfaH KvuiMaepai Te3 apaja LeLlin TacTanbl3. TepiHi Xakcbinan CyMeH LuanblHbi3 Hemece ayluka Tycinis. P304+P340 EMEP
YK¥TCA: Agamabl Tasa ayara LblFapblir, ThIHbIC anyFa biHFansbl kyiae ycranbl3. P312 XKakcbl cesiHbereH xarganaa
TOKCUKONOIMA OPTAIbIFbIHA Hemece fapirepre xabapnacbinbi3d. P362+P364 bapnbik nactaHraH KMiMaepai WweLlin, kanTa
nanganady angpiHaa xybiHbi3. P370+P378 ©Opt 6onraH xarganaa: OT ewipyre nanganatbeinbid: CO,, yHTaK Hemece cy cripei.
P403+P235 Xakcbl xengeTineTiH opbiHAa cakTaHbl3. CyblK ycTaHbl3. P405 XKabbik kyinge yctanbid. P501 Ma3myHbIH/koHTenHepAi
XKeprinikTi/anMakTbIk/yNTThIK/Xanbikapanblk 3aHHamMmanapra Conkec KOKbICKa TacTaHpI3.



BD Hematoxylin Stain (FTematokcunun 6osiFbilbl) 0.5 KypambiHAa STUMEH rmukonb 6ap. XXyTnaHpis.
EckepTty

H302 XyTtbinca, sauaHabl. H315 Tepi TiTipkeHyiH Tyabipagbl. H319 KaTTbl ke3 TiTipkeHyiH Tyabipaabl. H335 ThIHbIC XOrMbIHbIH
TiTipKEHYiHe aKenyi MyMKiH.

P261 WaHabl/rasapl/Tymanabl/6ynbl/cnpeini optaga Aem anMaHpi3. P264 ©xaeyneH kel gypbictan xybiHbi3. P270 Byn
eHimMai NarganaHy KesiHae XeMeHi3, iLUneHi3 Hemece LWbifbIM TapTnaHbl3. P271 Tek cbipTTa HeMece XaKcbl engeTineTiH
aliMakTa nanganaHbliHbi3. P280 KopraHbic KonFanTapbiH/KOpFaHbIC KUIMiH, KorFanTapabl aHe ke3/6eT KopFaHbIChIH KUiHi3.
P301+P312 XK¥TbIICA, 3UAHIbI: XKakcbl cesiHbereH xargaiga TOKCUKONOIMNA OPTAJIbIFbIHA Hemece papirepre
xabapnacbiHbi3. P302+P352 TEPIFE TUCE: Mon cymeH cabbliHaan xybiHbi3. P304+P340 EMEP XKYTCA: Agamabl Ta3a ayara
LUbIFApHIM, ThiHbIC anyFa biHFannbl kyae ycraHpis. P305+P351+P338 EMEP KO3OE BOJICA: KesiHisai GipHelue MUHYT Goibl
CYMEH XYybIHbI3. JIMH3a TakkaH boncaHpI3 xxeHe onapAbl LeLly oHal 6orca, onapapl WwelLliHi3. KesiHiaai )kyyabl xxanfacTbipblHbI3.
P330 Aybiagbl warbiHpl3. P332+P313 Tepi TiTipkeHreH xarganga: MeguumHanblk kemek/aHbikTama anbiHbi3. P337+P313 Erep
Ke3 TiTipkeHyi kanTanaHca: MeguumHanblk kemek/aHbikTama anbiHpbi3. P362 bapnblk nactaHfFaH knimgepai WeLlin TactaHbI3.
P403+P233 Xakcbl xxengetineTiH opbiHaa caktaHpl3. KoHTenHepai 6apbiHLLa xakbiH ycTaHbl3. P405 XKabbik kyiiae yCcTaHbI3.
P501 Ma3MyHbIH/KOHTENHEPAi e prinikTi/anMaKTbIk/yNTTbik/Xanblkapanblk 3aHHamanapra Colkec KOKbICKa TacTaHbl3.

CAKTbIK LUAPATAP

1. In vitro xafpanibiHOaFbl AUArHoCTMKaaa nanganaHyra apHarnfraH.

2. Tek kacibu navganaHyra apHarnfaH.

3. Kakcbl 3epTxaHa Taxipubenepi ecen HaTxenepiHae KagaranaHybl TUicC.
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LWawbipayabl Hemece aapo3onbain nanga 6onybiH 6onabipmaHnbl3. OnepaTtopnap TUICTi Kon, Ke3/6eT )oHe KOpFaHbIC KMiMAEPiH
nanganaHybl kepek.

5. Aybi3beH Tambl3baHbI3.
6. KyTnaHbI3 (3TaHon MeH hopmarnbaernaTeH 6acka CnmpTTeH Typaabl).
7. TMavipanaHbinFaH xxabablKkTap MeH eHiM UHCTUTYTThIK XaHe YKIMETTIK peTTeynepre Conkec AypbIiC XOMbINybl THIC.

KAXETTI MATEPUANOAP

BD CytoRich Red Preservative cyiibikTbifbiH BD PrepStain Slide Processor (Mvukponpenapat npoueccopbl) Hemece BD Totalys
SlidePrep kypansiMeH Hemece KonMeH peTTeneTiH npouecte navaanaHyra bonagel. KamTbinFaH peareHTTep, Kypamaacrap

)eHe akceccyaprap Typarnbl Tonblk aknapar ywiH BD PrepStain Slide Processor Hemece BD Totalys SlidePrep nanganaHyLubl
HyCKaynblfblH kapaHbl3. [1nacTvHkanapabl KonMeH AanbliHaay YLiH TeMeHae KepceTinreH matepuangapabiH 6apnbifbl KaeT emec.
XuvHakneH G6epineTiH maTtepuangap

PeareHTTep

» BD CytoRich Red Preservative (kbi3bln aHTucenTuk), 3600 mn

BD apkbinbi 6enek catbinatbiH MaTepuangap

PeareHTTep

+  BD Non-GYN Stain Kit (GYN emec 6osiynap xwuHarbl)
— 1 - BD Hematoxylin Stain (FTematokcunun 6osFbiwwbl) 0.5, 480 mn
— 1 -BD EA/OG Combo Stain (kom6o 60stybl), 480 mn

Kypangap, xabablK XaHe akceccyapnap

+ BD PrepStain Slide Processor (MvkponpenapaT npoLeccopbl)

* BD Totalys SlidePrep

* Easy Aspirator Kit

*  UeHTpudyra meH akceccyapnap

» BD Centrifuge Tubes (ueHTpudyra TyTikTepi)

+ BD SurePath PreCoat Slides (MvkponpenapatTap)

»  BD Settling Chambers (TypaktaHabipy kamepanapsbil)

» BD PrepStain Transfer Tips (TacbiMangay yLutapbl)

+ BD Totalys Transfer Tips (TacbiMangay ywrapbl)

*  JKunak 6anamacsi #1: BD PrepStain Non-GYN Test Kit (GYN emec cbiHakmap uHafbl)
— 2 x 96 — BD Centrifuge Tubes (ueHTpudyra TyTikTepi)
— 2 x 96 — BD SurePath PreCoat Slides (MmvkponpenapatTtap)
— 2 x 96 — BD Settling Chambers (TypaktaHablpy kamepanapsbl)
— 2 x96 — BD PrepStain Transfer Tips (Tacbimangay ywitapbl)



*  JKuHak banamacsl #2: BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit (GYN emec cbiHakmap XuHarbl)
— 2 x 96 — BD Centrifuge Tubes (ueHTpudyra TyTikTEpI)
— 2 x 96 — BD SurePath PreCoat Slides (MvkponpenapatTtap)
— 2 x96 — BD Settling Chambers (TypaktaHgbipy kKamepanapsbl)
— 2 x 96 — BD Totalys Transfer Tips (TacbiMangay ywitapbl)

BD apkbinibl KaMTaMachbI3 eTiNIMeNnTiH, 6ipak KaxeTTi maTepuangap
*  Ynri )XnuHay KOHTenHepi

*  AHanabIpbin LWanKafbIL

»  bBip pet kongaHbmMaTbiH ywTapsl 6ap AsnAik Tamwyblpnapsi.

*  WoHcwizpanfaH cy (pH 7,5-8,5)

*  PeareHT KOHLEHTPaLUSChIH XOoFapblnaTtaTbiH CIMpT

*  KcunoH Hemece Kcunon KocbiMLLACh!

»  bBekitinrex kypan

*  JKabblH LWbIHbINAp

CAKTAY

1. Lwutonoruansik ynrinepcisa BD CytoRich Red Preservative epiTiHgiciHe (emaenyLui ynriciHCi3) apHanfaH cakray wapThbl
LWblFapbiniFaH KyHiHeH 6acTan 24 awra geriiH 6enve TemnepartypacbiHaa (15-30 °C) cakray.

2. benrige kepcerTinreH xapamabinblk Mep3iMiHEH KeliH CyMbIKTbIKTbI NaganaH6aHbI3.
3. Uwurtonorus ceiHamackl 6ap BD CytoRich Red Preservative cakray Leri 3epTxaHa npoLegypanapblHa CaKec aHblKTanybl KEpek.

XXANMbI YNr JAABIHOAY, ®OH
1. KonpgaH6ac GypbIH YIriHi XX1Hay KOHTEWHEPIH benrinex;s.

2. BD CytoRich Red Preservative 6ip MunnunuTpi Kbl3bin KaH xacylianapbiH Tonblk AeHeaeH 25—-50 MukponuTp LbiFapagbl.
ByHbI HyckaynblK peTiHAe naganaHbin, Cynbl xacyLa epiTiHaiciHiH (50 MukponuTp) 6ip TaMLLUbICBIH KbI3blN XacyLllanap MeH
akybi3gaH Tasanaxbin, BD CytoRich Red Preservative 6ip MunnunutpimeH GekiTinyi MyMKiH.

3. Munumangpl 6ekiTy yakbiTol - 30 MUHYT.

4. LUwntonorusnbik ganbiHabiktapasl BD PrepStain Slide Processor, BD Totalys SlidePrep, ctangapTTbl LuToLeHTpudyranay
aficTepi Hemece Xafy TeXHUKanapbl apKbifbl AaibiHAANYbl MYMKIH.

5. Benrini 6ip ynriHi eHaey aHe xuHay npoueaypanapbl Typansl Tonblk aknapart ywidH BD CytoRich GYN emec npouenypanap
)8He npoToKonaap HycKayrbifblH KapaHbI3.

XXANMbI YN OAABIHOAY, 84IC
Erep Ta3a (6ekiTinmereH) cbiHamanap nanganatbinca, 1—4 xannsl npoueaypa kagaMmaapbiH OpblHAAHbI3.
Erep GekiTinreH celHamanap navganasbinca, 1, 3 xxaHe 4 xannel npoueaypa kagaMaapbiH OpbIHOAHbI3.

XANnNbI NPOUEAQYPA

1. KoHueHTpaums
a. KapananbiMm nHBEpCKA Hemece Lwarikay apKbifbl CblHaMaHbl apanacTbipblHbI3.
9. CblHamaHbl anbin, yibiFaH 6enikTepiH anbin TacTaHbI3.

i. KepiHeTiH yiblFaH opblHAapAbl anbin Tactay MaHbl3abl. ByHbl icTemey BD PrepStain Hemece BD Totalys SlidePrep
BaKyyM TopanTapblHblH TONybIHA aKenyi MyMKiH. @3 cusiKTbl opTagaH eTki3y apKbinbl cy3rineyre 6onagbl. Kes kenreH
anblHFaH MaTepuanpl xacyluaHbl Kynbintay npouegypanapbiHa naviaanaHyra 6onagpi.

ii. XankbiKTbl roMoreHaey Hemece amynbeuanay YLliH CTaHAapTThl 3epTxaHanblk npoueaypanapabl OpbliHAAHbI3.
AnMKBOTaHbI HEMEeCe KilLKeHTaln Kkenem cblHamarnapbl! YLUiH TOMbIK MenwwepiH 50 Mn LeHTpudyra TyTiriHe TacbiManiaHbl3.
10 MuHYTTBIK 600 r ueHTpudyra.
CynepHaTaHT CyMbIKTbIFbIH Terefi.
. CblHamaHbl romoreHgey yuwiH 15 + 5 cekyHa warikaHbI3.
2. bekity
a. Xacylwa KubIpLUbIFbIHBIH KereMiHe 6arnaHbicTbl 1:1 KaTblHacbiHAA CbiHAMaHbl kaMTy YLwiH xeTkinikTi BD CytoRich Red
Preservative epiTiHAiCiH KOCbIHbI3
8. 15+ 5 cekyHp wavikan, kemiHae 30 MUHYT OTbIpyblHa MYMKIHAIK GepiHi3.
6. 10 MuHyTTBIK 600 r LeHTpudyra.
B. CynepHaTaHT CyMbIKTbIFbIH TOMy XaHe Luankay.
3. Kyy

a. Erep kepiHOeNnTiH Hemece KilLKeHTaw KMbIpLUbIK aHblkTanca, 6ydepneHreH noHcbisganfad 6—10 mn cyapl Tikenen 50 mn
LeHTpudyra TyTiriHe Kocblin, 15 + 5 cekyHaTan wavikan, 12 Mn TyTikke TacbiMangaHbl3.

o. Erep opralua enwemai KubIpLUbIK aHbIKTanca, kepceTineTiH cbiHaMmaHbl (1-5 Tamiubl) 12 mn TyTikke Tacbimangan, 10 mn
BydbepneHreH MoHcbI3ganfFaH cyabl KOCbIHbI3.
6. 12 mn TyTiKTEepAi ueHTpudyra TyTiriHiH yCTarbilTapbiHa TackiMangan, 5 MuHyT 600 r ueHTpudyragaH eTKisiHi3.

Thhm O
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B. CblHamaHbl romoreHgey yuwiH 15 + 5 cekyHg Terin warkaHpl3.
i. TyHb6a ycTiHaeri CyMbIKTBIKTBI Bip XXbinaaM apekeTneH xacylua AapiciHe Tuicnewn, ap TyTik cepeciH 180 rpagycka
OypbIn TeriHi3.
ii. TeHkepreHge, cepeneri 6apnblk TYTIKTEPAiH ay3blH CiHipeTiH Kara3beH abblHbI3.
iii. 3—5 cekyHATaH KewiH TiK KannblHa KANTapbIHbI3.
©OHoey
a. benrineHren 12 mn ueHTpudyra TyTiri ycrarbiwtapbiH BD PrepStain Slide Processor Hemece BD Totalys SlidePrep
XKyMeciHe eraey YLUiH XXYKTEHI3.
9. KonpaHb6anbl nangananyLbl HyckaynbiFbiHaarbl “GYN emec nnacTuHkaHbl eHaey” HyCkayblH OpbiHAAHbI3.
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beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoipotroigite eciv n cuokeuaaia €xel utroaTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oStec¢eno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas
sérilt / Non usare se la confezione & danneggiata / Erep nakeT 6yabinfaH 6onca, nanganaba / @ 7] 2| 7} =74 749- A8 54| / Jei pakuoté pazeista,
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / N&o usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ucnonb3sosatb npv nospexaeHun
ynakoBku / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje oste¢eno / Anvand ej om férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmusse
kullanmayin / He BukopucTOBYBaTU 3a NOLLKOMKEHOT ynakoskm / U LA B, 152048 1

Keep away from heat / Ma3ete ot TonnuHa / Nevystavujte pfiliSnému teplu / Ma ikke udsaettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpartioTe 10 pakpid atmé 1
BeppéTnTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano
dal calore / CankpiH xepae cakta / -2 3] &lloF g / Laikyti atokiau nuo Silumos $Saltiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Mé ikke utsettes for
varme / Przechowywac z dala od zrodet ciepta / Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He Harpesatb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od
toplote / Far ej utsattas fér varme / Isidan uzak tutun / Bepertv sin aii Tenna / i it &5 FAJ5

Cut / Cpexerte / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Kéwre / Cortar / Léigata / Découper / Rezi / Vagija ki / Tagliare / Kecinia / -2} 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt
/ Odcig¢ / Cortar / Decupati / Otpesats / Odstrihnite / Ise¢i / Klipp / Kesme / Poapizatu / 5§



Collection date / lata Ha cbbupaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia ouAoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date
de prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / YXuHaraH Tis6ekyHi / 55 &%} / Paémimo data / Savaksanas datums / Verzameldatum /
Dato prevetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii / lata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / lata
3a6opy / KA H

ul/test / uL/tect / uL/Test / uL/e&étaon / ul/prueba / uL/teszt / nL/€l 2~ = / mkn/tect / pLityrimas / pL/parbaude / pL/teste / mkn/anania / ML/ il

Keep away from light / Ma3ete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udseettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatfioTe 10 pakpid atmoé 1o ewg / Mantener
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHfbinanraH
xeppae ycra / 912 7] &) oF g/ Laikyti atokiau nuo Silumos $altiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Méa ikke utsettes for lys / Przechowywaé z
dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / XpanuTb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas
for ljus / Isiktan uzak tutun / BeperTu Big Aii ceitna / i it 5 't 4k

Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopog ra3 / Moznost Uniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou
udpoydvou / Produccién de gas de hidrogeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'hnydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione
di gas idrogeno / MaatekTec cyTeri nainga 6onael / <=4 7k~ A4 % / 18skiria vandenilio dujas / Rodas Gdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgdo de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Beinenenue sogopoaa / Vyrobené pouzitim vodika /
Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / Agiga gikan hidrojen gazi / Peakuis 3 BugineHHsamM BoaHo / 27244

Patient ID number / U] Homep Ha nauuenTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBudég avayvwpiong acBevols / Nimero de ID del paciente /
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauveHTTiH naeHTUdUKaumnsnblk Hemipi /
g2} 1D W3 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Numero da
ID do doente / Numar ID pacient / oeHTndpukaumoHHbIn Homep naumenTa / Identifikacné Eislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi /
IneHTudikaTop nauieHTa / & #FH FRil S
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Fragile, Handle with Care / Yynnueo, PaboteTte c HeobxoanmoTo BHUMaHue. / Kiehké. Pi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EuBpaucTo. XeipioTeiTe To pe Tpocoyr. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution.
/ Lomljivo, rukujte paZljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendd. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbiw, abaitnan naiiaanambiHsis. / =41 714171 418 2] / Trapu,
elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil,
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paLuartbcsi ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyZaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Tagiyin. / TengitHa, 3BepTatucs 3 obepexHictio / 5t /Ny
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